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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 18e 

mei 1981 door de Vice-Eerste 

Minister, Minister van Econo­ 

mische Zaken verzocht hem van 

advies te dienen over een ont­ 

werp van koninklijk besluit 

"houdende toepassing van het 

Verdrag tot samenwerking in­ 

zake octrooien", heeft de 25e 

mei 1981 het volgend advies 

gegeven : 
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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première chambre, 

saisi par le Vice-Premier Ministre, 

Ministre des Affaires économiques, 

le 18 mai 1981, d'une demande d'avis 

sur un projet d'arrêté royal "re­ 

latif à l'application du Traité de 

coopération en matière de brevets", 

a donné le 25 mai 1981 l'avis sui­ 

vant : 
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OPSCHKIFT'. 

Voor het koninklijk besluit waarvan het ontwerp ter 

advies is voorgelegd wordt volgend opschrift voorgesteld : 

"Koninklijk besluit betreffende het indienen van een inter­ 

nationale octrooiaanvraag in Belgiê". 

AANHEF. 

De verwijzing naar de artikelen 29 en 67 van de 

Grondwet is overbodig en moet derhalve vervallen. 

Daarentegen moet worden verwezen naar de wet van 24 

mei 18S4 op de uitvindingsoctrooien, inzonderheid naar artikel 

17, naar luid waarvan de octrooiaanvraag geschiedt volgens de 

formaliteiten bepaald bij koninkLijk besluit. 

Artikel 3. 

Indien Goor "overeenstemmende bepalingen van het 

reglement" Deel C en Deel F van het reglement is bedoeld, dan 

moet dat direkt uit de tekst van het ontwerp blijken. 

Voor de leesbaarheid van het artikel ware het beter 

de indeling in paragrafen te schrappen. 

. .. / .... 
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Voorts worde " .•• natuurlijke of rechtspersoon " 
geschreven en is het, teneinde aan de indiening van de aan­ 

vraag vaste datum te geven, geraden "bij ter post aangeteken­ 

de zending" in plaats van "via de post" te schrijven. 

Artikel 6. 

In fine van § 3 moet geschreven worden " 

de Dienst geopende rekening". 

een bij 

Artikel 8. 

In artikel 8 van het ontwerp is bepaald dat het be­ 

sluit in werking treedt "de dag van inwerkingtreding van het 

Verdrag ten opzichte van België". Mocht die datum zich in het 

verleden situeren, dan zou aan het ontwerp-besluit een ontoe­ 

laatbare terugwerkende kracht worden verleend. Wel zou dan de 

Regering moeten nagaan of het ontwerp niet moet worden aange­ 

vuld met een overgangsbepaling ten behoeve van de mogelijk in­ 

middels bij de Dienst voor de handels- en nijverheidseigendom 

ingediende in dit ontwerp bedoelde aanvragen. 
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INTITULE. 

Il est proposé d'intituler comme suit l'arrêté 

royal dont le projet est soumis à l'avis du Conseil d'Etat 

"Arrêté royal relatif au dépôt d'une demande de brevet in­ 

ternational en Belgique". 

P REA.."'1B ULE . 

La référence aux articles 29 et 67 de la Constitu­ 

tion est superflue et doit dès lors être omise. 

Il Y a lieu, par contre, de viser la loi du 24 mai 

1854 sur les brevets d'invention, notamment l'article 17, 

aux termes duquel la demande de brevet doit être déposée sui­ 

vant les formalités déterminées par arrêté royal. 

Article 

Si la formule "les dispositions correspondantes du 

règlement", désigne la Partie C et la Partie F du règlement, 

le texte du projet doit le faire apparaître de manière directe. 

Article 4. 

Il vaudrait mieux, pour la lisibilité de cet arti­ 

cle, supprimer la division en paragraphes. 

. ., . / .... 
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En outre, il y a lieu, dans le texte néerlandais, 

d I écrire " na tuurlijke of rechtspersoon ... ". Af Ln de donner 

au dépôt de la demande une date certaine, il est indiqué 

d'écrire "par pli recommandé à la poste" au lieu de "par la 

voie postale". 

Article 6. 

A la fin du § 3, il Y a lieu d'écrire" 

compte ouvert au Service". 

sur un 

Article 8. 

L'artic 8 du projet dispose que l'arrêté entre 

en vigueur !là la date d'en en vigueur du Traité à l'égard 

de la Belgique". Si cette date devait se situer dans le passé, 

l'arrêté en projet t assorti d'un effet rétroactif inadmis- 

sible. Il appartiendrait cependant au Gouvernement d'examiner 

s'il ne faut pas, dans ce cas, compléter le projet par une dis­ 

position transitoire pour les demandes qui auraient éventuel­ 

lement été déposées entre-temps auprès du Service de la propriété 

industrielle et commerciale et qui sont visées par le présent 

projet. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren H. ADRIAENS, 
Messieurs 

H. COREMANS, 
Gh. TACQ! 

F. DE KEMPENEER, 

G. SCHRANS, 

Mevrouw M. BENARD, 
Madame 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. H. COREMANS. 

Het verslag werd uitge­ 
bracht door Mevr. J. DE KOSTER, 
auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

M. BENARD. 

L. 14.134/1. 

La chambre était composée de 

voorzitter, 
président, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de afdeling 
wetgeving, 
assesseurs de la section 
de législation, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. H. COREMANS. 

Le rapport a été présenté par 
Mme J. DE KOSTER, auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

H. ADRIAENS. 


